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A többséghez.

S z á r a z  ágon hallgató ajakkal 
Meddig ülsz még szabadelvű párt?
Meddig nézed összefont karokkal 
Ezt a romlást, ezt a szörnyű kárt?
Csöpp kisebbség vakmerőn ragadja 
Vad kháoszba a dúlt nemzetet —
S a nagy többség tehetetlen hagyja —  
Legalább —  p á r té r te k e z ze te k !

Felbolygatva a nemzeti vágyak,
Szembe’ vélük a felség joga.
Minden ébren, csak a többség bágyadt, 
Gryáva-e, vagy rossz, vagy ostoba?
Se királyt, se népet nem irányoz,
Tompa lomhán vár csak végzetet.
Illik  ez egy óriási párthoz?
Legalább —  p á r té r te k e z ze te k !

Kormányzó párt s tagja csupa férfi 
S nincs kormánya s nézete titok.
Némaságát a király úgy érti,
Hogy a döntés csak felségi jog.
M íg a népnek biztatásul tetszik:
Hadd lobogjon felgyűlt érzeted! . . .
S így ront s árt a párt, mely nem cselekszik. —  
Legalább —  p á r té r te k e z ze te k !

Nagyfejűek, árnyalatvezérek,
Egy nagy pártban egymást gyűlölők,
K iket a trón maga elé kéret,
Súgnak-búgnak s nem beszélnek ők.
Mitse tudnak? Vagy csak mitse mernek? —  
S burjánoznak balga nézetek,
Maszlagok mind a magyar embernek . . .  
Legalább —  p á r té r te k e z ze te k !

Legalább hát mondjátok ki fennen:
>Én, a többség —  többség nem vagyok,
Se király, se nép ne bízzék bennem,
Az egységem s elvem —  elfagyott 
Fúzióval és obstrukczióval 
Sorsom régen elvégeztetett.. .<
Hogy ezt végre meghalljuk fennszóval, 
Legalább —  p á r té r te k e z ze te k !

Csak pletykálni esténként a körben,
Nem ismerni s nem adni irányt —
S száz veszély közt léhán hagyni cserben 
A  királyt s a népet egyaránt; 
Ármánykodni legfeljebb személyért:
Oh, te nagy párt elég ez neked? —  
Látszatért csak, ha nem is nagy czélért, 
Legalább —  p á r té r te k e z ze te k !

Szerb dolgok.
#  A Szerb harag nagyon kü lönbözik  a  közön­

séges em beri h a rag tó l. M iko r m ás em ber h aragsz ik , 
h ason la to s  ez ahhoz, m in t m iko r a  sz ik ra  a  p uskapor 
töm egbe hu ll. N agy  fellobbonás, nyom ban  u tá n a  rom ­
bolás, u tá n a  csend. A  sze rbekné l m in th a  ez a  sz ik ra  
nem  puskaporba, hanem  fü részp o rb a  h u llo tt volna. 
L assú  égés, h itv án y  füstölgés. A  tű z  lassacskán  
h a rap ó zik  el. C sak  hónapok m úlva tö r  ki. C sak  három  
h ónap  m úlva gondolják  m eg a  dolgot, hogy a  k irá ly ­
gyilkos k a to n á k  ellen  h a ra g ra  kellene gerjedn i.

*
* •

5 A királygyilkos katonákat m egfosztják  k a to ­
n a i ra n g ju k tó l. I)e  a  k e n y erü k tő l nem  fo sz th a tják  
m eg őket. M it  c s in á ljan ak  velük. N evezzék k i őke t 
u d v a ri m észárosokká.

*
*  *

™  Miért a hirtelen harag (három  hón ap  m úlva) 
a  k irá lygy ilkos  k a to n á k  ellen  ? T a lá n  m ost kezdik 
S án d o r k irá ly t s a jn á ln i?  É s  m ié rt s a jn á ljá k ?  T a lán  
csak  nem  azé rt, m e rt P é te r  k irá ly tó l s a jn á ljá k  a 
t ró n t  ?

Dr. Kombii Mihály védbsszédoiből.
—  T . Törvényszék! Védenczem 

M alter János pallér gondatlanság 
által okozott súlyos testi sértés 
vétségével van vádolva, mivelhogy 
elmulasztván a kellő ellenőrzést. Csu­
tak M áté sértett fél egy be nem 
fedett gödörbe esett és o tt kitörte 
a derekát. Ám de T . Törvszék. jó l 
mondja a Markó-utczai szomszéd i 
a >Mentők egyesülete*, hogy »M ind- 
nyájunkat érhet baleset*. E z alapon 
kérem védenczem fölmentését.

—  T . b íróság! A  midőn védenczem Csurgó FülÖP 
egy ütéssel Taraba István három zápfogát kiütötte, akkor 
ő voltaképen jó t cselekedett. A  bűnjelt képező három záp- 
fog  ugyanis lyukas, ezeket előbb utóbb ki kelle tt volna 
huzatni. Tehát védenczem időt és pénzt kiméit meg 
Taraba ur részére, amidőn a fogorvosi műveletet a mag* 
módja és tanulmányai alapján végrehajtotta. Kérem  fe l­
mentését.



Szeptember 13. 1903. B O R S S Z E M  J A N K Ó 3
Rácz erkölcsök. EBERHARD—  BUDAPEST.

Ahány ház van, annyi szokás.
Ha nyaka nem viszket 

Rácz erkölcsöt illik  tudni 
Rácz katonatisztnek.

K irá ly t ölni s asszonyt ölni 
Éj idején o rv u l:

Ha a rácz tiszt nem átalja , 
Sorsa jó ra  fordul.

Nemzeti hős lesz belőle,
K it mindenki tisztel,

Uj királynak nagy kegyencze, 
Hadsegéd, miniszter.

Pénz zsebében, sok uj rendjel 
Borítja  kaputját,

Besegíti nagy állásba 
Minden pereputtyát.

Gyilkosokat m egutáln i:
Másutt az emberség;

De rácz tiszttől Ráczországban 
Ez a gazemberség.

Ott becsület gyilkosokkal 
A szép egyetértés; 

Felségőlést legyalázni 
Az ott •— felségsértés.

K i o tt gazság ellen lá za d : 
Esküjét feledte

S kemény haditörvényszék fog 
íté ln i fe le tte.

Azért rácz katonatisztnek 
Mindig azt ajánlom :

Rácz országban rácz erkölcsök 
Véres utján já rjon .

Törjön be a királyához 
Revolverrel é jje l,

Fölkent fe jé t lövöldözze 
Pozdorjává széjjel

És, ha özvegy ő felsége, 
Sajnálja őszintén,

Hogy a becses nejével is 
Nem bánhat igy szintén.

Dobja ki a testét végül 
Konak ablakából, —

S másnap rá az egész ország 
Tisztelettel bámul.

— Halló ! Kérem központ ? Nagysád kérem, kössön engem 
össze a budai várral.

— Nem lehet, kérem. Tessék várni! Még mindig mással
beszél.

— Még mindig ? Nem ér már ez az összeköttetés egy 
fabatkát sem.

1,
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N ém et közmondás.

Dér Ochs am Berg.

A  „ L lo y d -k á v é M z M “.
Parfüm Mór. — Todod-e, mi o kölömbség edj 

otozó és edj molatságos vicz közütt?
Schlitz Baruch. — Nyögd ki már.
P. M. — Az otoző megvon edj vigécz, o molat­

ságos vicz peniglen edj vig élez.
Sch. B. — O Szent Jánus kórházban kérdez­

zék te tüled, hojd vigécz!
*

Zworách Mór. — Todod mi o kölömbség o 
nemzetközi választott béke-birúság érdekében Bécs- 
ben tonácskozó edjesölet és o Kossoth-párt harczio- 
sobb része, meg oz Ogron-párt kiizütt?

Eierspeiz Naftái. — Ho todnám, akkor nem vár­
nám be 0 te balandságodot.

Z. M. — Nü hát oz 0 kölömbség, hojd oz elübbi 
von edj interparlamentáris ónió, oz otóbbi pedig edj 
inparlamentáris ónió.

E. N. — Üriik béke o te poraidra!

Furcsa:
ha Benő a nadrágból kinő,
* a tűz az ember életét k ioltja ,
» a trombitás D obostortát eszik,
» Szarvason farkast lőnek,
> a D alnok- utczában fütyülnek.



Szeptember 13. 1903.

A z in terparlam en táris  bonferenczián.

L u e g e r .  — Uraim, önök eljöttek a béke városába, mely Bécsnek neveztetik.

2
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VII. EDWAR1),
Nagy-Brit&nia és Irland királya, a India császárja, 

angol tábornaggyá  nevezte ki 
I. P e r e n c z  J ó zs e f a u s tr ia i császárt.

Edward k irály  Bécsben já rva . 
Császár lá togatására :
Pezsgőt ivott és nem vizet,
Ámít Ferencz József tizet.

S ezért m ilyen nagy disz é r t e : 
Angol tábornagy le tt értté !
—  Bárok ! — most ne mocczanjatok, 
Hátha elsül a — plnczetok.

Tűnődések
S e iffe n s te in e r  S o lo m o n tu l .

0  vá lsá gru l ju t jo  
eszembe oz ü reg  bul­
d ogé it M a ltk e  g rá f, 
o n o d j p o ro s z  hod- 
vezér. É h e z ő  M a ltke  
ge n e rá l oreságliaz, 
ok i o mekszúlolásig  
hoson lito t o L ég - 
ráde K á r u l  nodsá- 
gas oresághoz obon, 
h o jd  ü  sem szü lő it 
mek soho se nem  o 
parlam en tben  és 
ez í r t  elneveztek ( nem  
o Lég rá d e  oresdgt, 

honem  o M á ltk é t) o •stum m e D e n k e r * -n e k ; m andam, 
ehez o M aHke oresághoz edszer beállított e jd  oszongyság 
óvói, h o jd  oz ü v í  fiá t neveztesen k i b író n ő k . O z  
oszongy elm ondta, h o jd  oz ü v í  befa ljás  oz ed jedü li, 
om in ek  ez s ik e rö lh e ti magát. M ir e  o M a ltk e  oreság 
keserűen je d z é  m ek : •K ern  togodom, nekem  von  befol- 
já sa m . D e  sopán csők o z ir t ,  m ert soho nem  p ra tegá l- 
tam  még senk it se nem . M ih e ly t  kezdenék p ra te g á ln i 
volok it, tüstént nem  va lna  befoljásom .* — Osz-posz 
o m in is te r -k r iz is  is. 0  m ólt hetekben is, e héten is  
lá tton k  fe lv o n o ln i o  bodai várbo n o d j hozofiokot. D e  
o k r íz is t  őzért nem  lehet m ekoldoni, m ert ok i o  k o ro ­
nának kü llene, oz m in d  nem  ok or m in is te rp résu s  
len i, o k i ped ig len  oko rn o  m in is te rp réz u s  len i, oz 
mek nem  k ü l o koronánok .

<>
0  Q ed a lje  S lig o v itz , o m i vo lta  e d j passionátos  

, v icze lü  és an ekdotizá tör, edszer to lá lkozto  a K i r á l j -  
otczábon o S zró le  V orh ü n d l borá tjávo l, o k i n o d j 
sebességgel vágtatott o K á ro lj-k ö ró t  fe lé je. 0  O edalje  
m ek á llitjo  és m and ja  n e k i :  >Te , S z ró le !  É l j  n o d j-  
szerö ánekdót fagok  te néked e lm o n d a n i.* »N e m  lehet,

fe lé li o Szróle, sietek o C en tra l-B a h n h o fb a , m ed jek  o 
d in d es i vásárba, o vona t m in g y á r  in d á i.* 0  O eda lje  
ozonbon nem  eresztette tovább, m on d vá n , ho jd  o v ic z  
nodsszerö és nem  lesz nod jon  hosszó. M ir e  o S zró le  
bosszóson fe le ié : •H á t ho m á r nem  b írod  mogodba 
to r to n i, há t k i vele, de ne tortóztossál fé l, m ert lekésem  
o vonatot.* E r r e  o O ed a lje  kezd i oz an ek d o tá t:
• E d szer vo lta , barátom, e d j ágent, o k in e k  valta ed j 
n o d jon  szép feleség. O z ágent od j fé lte tte , h o jd  soho 
ed j p e re z re  m ogáro nem  hod jta . H a  nem  valta n e k i 
dolga, okkor m in d ig  az ü vé  féleség s z o k n y á já n  ölle, 
ho ped ig  o bürzére kellett m enn ie , oz ü vé  édes ó n já t  
küldte hozzá  inspekez ión ro. D e  őzért o m enjecske to ló it 
módot o rro , hojd, lekalább a zsó lugáteron k ife lé  p is - 
lo n g ja n . 0  m in t edszer oz osszongyko ed jö tt d iskorá l 
oz üvé  onyjosávol, edszerre betoppan e d j f ia ta l lá jd i- 
n á n t és id j  szól o  m en jecskéh ez: K é re m  nodsád . .  . 
nodsád . . ,  E jn y e , e jn ye , S zró le  p o jtá s , ne hörögöd já l, 
de m í r  o többi nem  jo t ja  oz en jém  eszembe.« M ir e  o 
S zró le  dohosén fo tn i  kezdett o villom os s tácz ión  félé, 
de őzért mérgébe írnék v isszokajabá'to o Q e d a ljtn e k :
• E z é r t  to rtóz to ttá l fe l  engem ed j fé l  ó rá ig ?  Fekete  
esztendü re á d ! M á sk or te én nekem  nem  m andal el 
e d j ánekdót, m ie lü tt o poén te t nem  deponá lsz*. — 
Sándere-bándere o T is z o  P is ta  oreság. 0  m in o p  ed j 
n o d j p re le k cz ió n t ta rto tt o lib e ró i klobbon, m andván. 
h o jd  hozoároló és lép je n  k i o p á r tb ó l m ú ld  oz, o k i  
o k o ro n a  á lto l fe la já n lo t t  koton a i engedm énjekkél 
mek nem  elégszik, m ive l h o jd  o k o ro n a , o m e lj o 
hotvonhetes olopon áll, oz engedm énjek te rén  tuvább  
nem  mehet. M ik a r  oz tán  o g r á f  T is z o  P is to  oreságt 
ed j vo lt nem zeti p á r t i  • e lv tá rs * m ekkérdezte, hojd  
hát v o ltok íp en  m ik  is azok oz engedm éngyek, om iket 
o k u ro n a  o d n i h o j lo n d ű ?  ere rá  o g r á f  oreság osztat 
fe le lte , h o jd  ozokot ü  tüzetesen nem  ism er. É n  ped ig  
ere rá  osztot vélem ény jezern, ho jd  ho ü  ozokot oz enged- 
m éngyeket nem  tod ja  fe ls o ro ln i és e lm ondoni, okkor 
hát m in ek  is  kezd o zo k rú l beszé ln i?

tx

O z eszibe j o t j o  nekem  ed j ré g i o n ek d o to : 
0  Smelke P la t t fu s z  ponoszkod jo  mogát o K iv e  
F la m m ro th n a k : •B orá tom k á m , bojbon vodjok, segíts 
nekem .* — •M o n d já l,  m i o b o j.*  — » 0  lángyom at, 
o H o n i t  okorok  fé r jh e z  odn i. íg é r te m  ezer f lo r in  
hozom ány. 0  g y iiv ö  héten lesz o lokodojlom  és edig 
sopánsak o fe le  von m ek.* — M o n jo  o K iv é :  »H á t  
ez n in cs  von  öle j ó n  n od j boj. O z  ü t  száz f lo r in ta t  
átodolsz o vü legénnek és o m ásik fe liv e l odós morodsz 
n ek i. P a k e te ll!  I le je n  e lü fo rd o lto  m ogát m á r más 
há zn á l is, h o jd  odósok m orodták o nedán fe liv e l.*  — 
F e le li o S m elke : -D e  m ik a r  nékem  épend oz o 
fé le  von  mek o hozom ángybul, om ive l odós okorok  
m orod n i.*  — E n  is o ttu l fé lem  mogomot, h o jd  o nem ­
z e ti kedvezm ényből, o m it nekönk  od n i o k o rjá k , edig 
sopánsak oz von  mek, om ive l nekönk  odós o k o rjá k  
m orodn i.
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politikai és társadalmi vállalkozó, eszkázlö és kapaszkodoncz 
tervelései.

A helyzet válságos.
Ez mo9t a jelszó. Jó  lélekkel 

mondhatom, sok bolond álla­
potot láttam már életemben, 
de még ilyent nem pipáltam. 
Olyan embert, aki egy minister- 
elnöki állást visszautasítson, én 
még a legrémesebb álmaimban 
sem láttam. Pedig megtörtént. 
E zt az őrültséget Csáky Albin 
kezdette meg. Mindjárt az audi­
encia kezdetén kijelentette, hogy 
ő öreg és beteges, kérte tehát, 
hogy a Felség őt a combináczió- 

hól kegyeskedjék mellőzni. Következett utána T isza  
Pista, aki azt a hallatlan dolgot cselekedte meg, 
hogy amit már egyszer megkapott, azt vissza adta. 
Folytatta L u k á cs  Laczi, aki kegyes felmentését kérte, 
mivel hogy ő vörös posztó és fizikai okokból sem 
alkalmas. Még szerencse, hogy W ekerlét is egyenesen 
nem bízták meg kormányalakítással. Kitelt volna 
talán még ő tőle is, hogy fizikai gyengeségére való 
hivatkozással kérte volna kegyes felmentését. Még 
talán I t ü n n ic h  Aurél is hivatkozott volna roncsolt 
fizikumára! No de ezt már nem tanácsos megkísérlem, 
mert ő aligha tudja kimondani a boldogító nem-et.

Megáll az eszem. Micsoda időket kezdünk élni? 
Füst nélküli lőpor, drót nélküli táviró, hang nélküli 
primadonna, pénz nélküli bőrzeáner, ész nélküli kor­
mányzó, ló nélküli lovag, lélek nélküli lelkész, fizetés 
nélküli dijnok: ez már mind nem újság. De »köz- 
életünk kiváló alakja* kapaszkodás és stréberség nél­
kül, no, még ilyent nem ettem.

Bezzeg én nem hagynám cserben az országot 
válságos állapotában. Ha engem is felczitáltak volna, 
immár vége volna a válságnak. A megbízást a követ­
kező programmal vállaltam volna el:

— Elvileg abban különbözöm a nemzeti köve­
telményeket sürgető uraktól, hogy azok nem enged­
nek a 48-ból. Én ellenben engedek a 67-ből is. 
A hadsereg kérdésében az engedményeket teljesen 
kimerítve látom abban, hogy a hadsereg egységét 
Tisza idejében a véderőviták nyomása alatt meg­
bontották.

De hát a béke kedvéért bele egyezem abba, 
hogy a közös hadsereg neve legyen: Császári esdi 
királyi hadsereg. Aztán bele egyezném abba, hogy 
Czegléden, Kőrösön, Kecskeméten, Szegeden. Hódmező­
vásárhelyen, Debreczenben, Hajdú-Böszörményben és 
Madarász József kerületében Sárkereszturon német 
tisztképzö intézeteket stelloljunk auf. A katonai zene­
kart kötelezném, arra, hogy a »jövő zenéje* gyanánt 
minden vármegyei restauráczió és közigazgatási bizott­
sági ülés idejében a megyeháza előtti téren Haydn- 
cziklust trombitáljon.

A parlamentet, a melynek egyébként még min­
dig nem vagyok tagja, mindenek előtt szétkergetném. 
De azért tiszta választást csinálnék. Nekem senki 
sem vethetné a szememre, hogy a titkos alapot, ame­
lyet választási czélokra kaptam, a választók corrum- 
pálására költöttem. A házszabályokat módosítanám. 
A képviselőknek a Dunaparti Landestagban, csak 
annyit szabadna mondani hogy: J a  oder Nein. A Ja  
szavazókat kinevezném parlamenti viriliseknek, akiknek 
szavazata duplán számit.

Ez az én programmom. Remélem, hogy tetsze­
tős, mert uj és nem chablonszerü. Miniszterelnöki fize­
tésemet a szegények javára fordítanám. Hiszen enge- 
met úgyis mindenki igy sajnál le : Szegény S treb i!

A lapokból látom, hogy a budai várban mosta­
nában sok nyitott és félig nyitott fiakker robog végig. 
Tehát maradjunk con9equensek a régi jelszóhoz:

— Jancsi, fiákért!

Főtiszt, R ét Menakem Cziczeszteiszer
szörnyű átkozódásal.

—  0  Ya lta  áram 
össön te néked szöget 
o fejedbe!

—  Lok já l te jó l o 
pokkadásik!

—  0  te harvát elle­
nes érzelmeidért oz 
»O ngara-K roata « ten­
geri hojón csináljon ok 
te néked szömrehánjást!

—  O nodj kániko- 
lában o te sóját árnjé- 
kud nyojtson te néked 
edj hövös h e lje t !

—  L ed jé l te o raek- 
testesitett eszme. Ólján 
mint oz »üruk béke*. Edj 
holvo szöletett eszm e!

— O te feleséged elégedjék mek o  modjor tiszt- 
képzű intézetek felá llitásávol!

—  Igoz modjor vendégszeretetvei üdvözöljél te 
o Szcerbavszky Sztaniszlausz oreságt o te tözheljeden !

—  0  Ferenczvárasi kültelkeken ledjé l te kétfi 
őszkor oszfá ltbetjár!

Monte-Carlóbon o banktól kopjál te oti
kü lcséget!

—  0  te jomrod csopán csak o szenzácziónro led- 
jen éhes!

—  Led je teneked Londonbo ed bajószkütű üzleted !
—  Piros bársangyszíkben öljél te o fagorvasnál!

Ciclopaedia.
Urna =  felsőház. —  Lődörög =  az ágyú. —  

Síkság =  jégpálya. —  November —  ujoncz.

2*
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A V Á LS Á G R Ó L .

Az udvar legben- 

söbb köreihez leg­

közelebb álló ma­

gas rangú egyének­

tő l vettük a biztos 

értesülést, hogy a 

válság a legköze­

lebbi napokban 

meg fog oldatni.

A p ró  h írek .

O  Egy eszme. M eg lehe tne  o ld an i a  válságot 
nagyon egyszerű  m ódon. B e  kellene hozni n á lu n k  is 
a z t a  k o rt, am ely  egykor F ran c z ia o rsz á g b an  d ív o tt 
am iko r a  nagy  papok, m in t R ichelieu , M aza rin  szere­
pe ltek  az á llam férfim  székekben. N á lu n k  is meg 
kellene bízni a  k o rm án y a lak ítá sa i H ock  J á n o s  u ra t .  
O  a z tán  m egígérné a  m ag y ar vezényszót an n ak  a 
k ije len tése  m elle tt, hogy a  fontos k é rd é st elóbb ta n u l­
m ány tá rg y á v á  teszi. A  jó pap  pedig  h o ltig  tan u l.

□  Tisza István gró f balso rsa  e rősen  em lékeztet 
a  Scerbovszky Szaniszlóéhoz. E m ez e lk ése tt a  P á r is i  
á ru h á z  égésénél, T isza  g ró f u r  pedig  e lk ése tt a  leg­
felsőbb k ih a llg a tásk o r. M ire  a  g ró f u r  m egérkezett, 
m ár m indenki m eneküln i igyekeze tt és le u g ro tt a 
lán g b an  álló  m in iste re lnök i palo tábó l. Scerbovszky u r  
késésének oka a  köpenyegével való bibelődés volt. 
N á lu n k  is csak  késik  sok m inden, de csak addig , 
am ig  a  köpönyeg-forgatás bekövetkezik.

*
*  *

□  Az obstrukczió hősei nagyon ingerültek Tisza István 
grófra, amiért ez állítólag a szabadelvű pártkörben forradal­
mat és akasztófát emlegetett. Ettől nem kell félni. Az obstruk- 
cziós uraknak nem esik bántódásuk, hiszen a hóbér maga 
is — báli.

** *

Ausztria fenyeget b en n ü n k e t leg titk o sab b  
vágyunk  be te ljesü lésév e l: a  personál-unióval. E zzel a  
g o n d o la tta l o sz trák  te stv ére in k  an n y ira  kezdenek m eg­
b a rá tk o zn i, hogy a  bécsi »Z eit«  m á r m eg is in te r ­
júvo lta  L u n d  J á n o s  norvég p a rla m e n ti e lnökö t az 
irá n t, hogy vo ltaképen  mi is az a  personál-unió , 
am iben  ők, t. i. a  norvégek a  svédekkel eg y ü tt élnek  ? 
A m ennyire  m i az o sz trák o k a t m egism erni ta n u ltu k , 
b iz tosak  vagyunk  benne, hogy ők tan u lm án y a ik  u tá n  
a  p e rso n ál-u n ió t úgy fogják  e lképzelni és lé tesíten i 
a k a rn i, hogy ők lesznek a  Svédország, m i ped ig  N o r ­
végia. A  svédnél lesz az udvar, m eg a  disz. M i : a  
norvég pedig  h a sz n á lh a tju k  a  svéd g yu fá t, m in t k ü l­
földi ip a r- te rm ék e t d rá g a  pénzért. íg y  ta lá n  belem enne 
az o sz trák  a  pe rsonál-un ióba . S zerencsénk re  az é le t 
olyan, m in t a  lánczhid .

*
•  *

í  Sokoldalúság. Örömmel értesülünk, a felől, hogy a 
békeligának, az >Institnt international de la Paizvnek egyik 
leglelkesebb tagja Hefty ur, a norvég hadügyminiszter. Bizo­
nyára vonatkozást lát az ő mestersége és a békeliga között, 
mivel, hogy a bábomban sok katona felett kell elrebegni, hogy 
béke legyen a hamvain I

*
*  *

oo Bécsi szemüveg. A  p o litika i té re n  m á r fel 
sem  tű n ik  a  bécsiek  k icsinyessége és irigykedése 
m inden  ellen, a  m i m agyar. D e a n n á l v issza tasz itóbb  
lá tv án y  az, m ik o r ez az o k ta lan  g yű lö le t az irodalom  
és a  m űvészeti be rk ek b e  is á tcsap . A  bécsi >Z eit«  
(am ely egyébkén t m indenben  kü lönbnek  a k a r  lá tszan i 
a  co liegáinál) M adách  >E m ber t r a g é d iá já é n a k  bécsi 
bem uta tó  e lőadásáró l m egem lékezvén, a  m agyar 
kö ltő  e rem ek é t h a rm in cz  so rb an  le tá rg y a lja  és 
lesa jná lja , k ije len tv én , hogy ez nem  egyéb, m in t 
gyengén n é p sze rű s íte tt k iad á sa  a  > F au s t« -n ak . H á t  
bizony, ném et sógor, az ilyen  k r i t ik á k r a  n incs 
szavunk A z effélékre n ekünk  is csak a  F a u s t ta l  
leh e tn e  fe le lnünk.



A H A R C ZO S BÚ JA .

Elvitte az ősz már az fecskemadarat 
Varjú, meg holló az. aki még ittmarad.

Messze hordja a szél az sárgult levelet. Ha már itt tartottak, ne legyek magamba,
Csak én vagyok itten muszájból még veled. Szerelmes. hQ Katim, borulj a nyakamba.
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A Juczi szobalány.

— Dal mindenfélérül. — 
Szus Máriám, mint boldog álom 
Elszállt az édes, drága nyár,
S ah. utczán, kolzón. plomenádon 
Ismét sok fád nacscsága jár. 
Osztende, Ischli és Füred !
E szóktól szinte zúg füled,
S ángázolásra rája un :
Tudjuk, hány hüsölt sváb falun.

Mit hót-szezony/ a hótt-szezonyban 
Ragyog számomra kedv s derű,
S amint az elszállt ó, de nyomban 
Keblemnek árja keserű 
Ám búsulás bolond dolog;
Jobb hogy ha vissza gondolok, 
Veled szüm gyöngye. Aladár,
Mily fényes, édes volt a nyár.

B o r s s z e m  J a n k ó

Faczér valék és ez: Szabadság.
Tüzojtóm volt s ez : Szerelem;
S én is, miként egy költő-nagyság 
Zengem, e kettő kell nekem.
„Minden órádnak leszakaszd 
Virágát!” — Más dal mondja azt — 
Alim, megtettük, ah, úgy é 
E nyáron, s lett vagy hat búké.

Óráról lévén szó, tehátlan 
Bevallom, hogy künn Ös-Budán 
A versenyzők közé beálltam,
Bár, lesz ott sok szebb nő, tudám.
Nem lett enyém az óra, nem !
Alit nem bántá ez, hanem
így szólt: „Holt szépséget kívánsz ?
A fő, a nő ha fess, pikáns.

Hidd el, hogy legszebb vagy nekem te !“
— Érzém, hogy ez nem czifra bók — 
„S nincs óra — mondám — szivem szentje, 
Mely ennyit érne — itt a csók !“
Elvette azt a kis bohóm 
És vissza adta nagy mohón,
S mig hullt a csókok zápora :
Nagy volt szerelmünk mámora.

Fáj, guny-nyilával hogyha tépnek.
Kire minden jót ráruház
Lelkem. Mondván: .'No szép ! Leéghet
Ezektől egy nagy áruház.

Szeptember 13. 1903.
Szép párizsi nagy áruház 
Leégett, annak már czupász;
S hány ember hagyta ott fogát,
Mert tüzojtóink ostobák I’4

Ne keltsen ez — Kedves Tüzojtók — 
Fájdalmas érzést bennetek.
Az irigy népség — tudjuk — oly sok; 
Nem volt mód többet tennetek.
Hát tudd meg tisztelt publikum :
Az ily eset nem ulikum;
Párizs nagyobb, mint Budapest 
S ott is megérték ugyanezt.

Engem csak az bánt mostanába',
Hogy van naponta tüzeset.
Alim. loholsz te lóhalálba.
Hagyván bús-árván szüzedet. . .
Minap sétányon mék magam.
Hát ott Katink s bakája van 
S megszólit, még bambán nevet :
„Az Aladár úr hol lehet ?“

Tudom — gondoltam — trampni misz- 
mencs,

Hogy mért röhögsz te oly nagyot:
Mivel bakád fog tölteni ittend,
Rádásul. három holnapot.
Megállj, ki tudja, még mi lesz ?
Könnyen becsaphat vén füles;
Becsapták öt is s vérzi az . . .
Hamissak ám az férjfiak.

A  „Borsszem Jankó" tárczája.
A kifli ropogtatás ellen.

A k i f l i  m eg ro p p in tásán ak  szenvedélye egy idejű  
az em beriséggel. H ogy mi az a lap ja , a z t  a  különböző 
tudósok  kü lönféle  o k ra  vezetik  vissza.

P lin iu s  s ze rin t a  gyerm ek  m indenhez hozzányúl, 
m in d e n t m eg tap in t, m e rt c sak  a z t h iszi el, a m it kéz­
zel m egfoghat. E z t  a  szo k ásá t em berny i em ber k o rá ­
b a n  is m eg ta r tja . E z é r t  nem  tu d  e ttő l a  szokástól 
m egválni, hogy ha  k iflit lá t,  a z t m eg ne ropp in tsa .

A risz to te les  s ze rin t a  kifli evésnél e redetileg  
csak  négy érzék  é lv e ze tt:  a  lá tá s , ta p in tá s , Ízlés és 
szaglás. A z  ö töd ik  é rzéknek , a  h a llá sn ak , nem  ju to t t  
az élvezetből semm i. A z em ber, k i tökéletességre  
tö rekszik , nem  en gedhette , hogy az ö töd ik  érzék  
rövidséget szenvedjen. E z é r t  ro p o g ta tja  meg a  k iflit 
és borozás közben e zé rt koczin t a  p o h á rra l, hogy 
a  tö b b i érzékek m e lle tt a  fü lnek  is k ijusson az 
élvezetből.

E d d ig  senk inek  se ju to t t  az eszébe, hogy az 
em b e rt e ttő l az ősi szokásátó l e lté rítse . M indenk i 
igen  term észetesnek  ta lá lta , hogy h a  elébe te t te k  egy

kosár k iflit, a z t az u to lsó  p a sz trán á ig  m ind  végig 
ropogtassa.

É p p  olyan te rm észe tes joga volt ez m inden 
em bernek , m in t az, hogy a  b á lb an  so rb an  m egtánczol- 
ta ssa  a  fia ta l hölgyeket, vagyis tán czo t ropjon . M ert 
evvel a  tá n cz ro p o g ta tá ssa l a  f ia ta l férfiú  tu la jd o n k é p ­
pen m eg tap asz ta lja , hogy m elyik fia ta l lán y  frisebb 
és m elyik ropogósabb.

É g y szerre  azonban  e lőá llanak  a  p inczér nevű 
u ra k  és k ije len tik , hogy ennek  a  t a r th a ta t la n  á lla ­
p o tn ak  véget vetnek . M á r hogy ők, a  p incérek  az 
em berisége t le szo k ta tják  a  k ifliropog ta tásró l. E z t  pedig 
úgy a k a r já k  m egcselekedni, hogy csak  anny i kiflit 
ad n ak  m inden vendégnek, am en n y it k é r !

E m b e r tá r s a im ! A z  ősi ju s su n k a t nem  h a g y ju k ! 
É s  ne tű r jü k  a  p inczéri zsarn o k ság n ak  ez t az ú jab b  
k itö résé t. Á llju n k  résen.

A  pinczéri önkény  legyűrésére  m á r ta lá ltu n k  is 
v é d e lm e t:

H a  a  k itti ro p o g ta tá s i tila lom  é le tbe  lép te  u tá n  
kávéházba  m együnk , k é rjü n k  kávét és h a t  k iflit. 
A  p inczér m eresz ti szem ét, hogy m it c s in á lu n k  an n y i 
k iflivel?  A z t csiná ljuk , hogy so rb a  ro p o g ta tju k  vala- 
m eny it fö lü lrő l lefelé és a zu tán  a lu lró l fölfelé, k é t
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Dal a Sahara császárjárul.

Bizony nem bámuljuk Lebaudyt;

Hőstette el senkit se bódit.

D olgát nem üzi-e’

Szint’ úgy, miként Cervantes hőse?

S elérni többet nem fog ő s e :

Szegény kis Surrier!

Ajkunkon gunymosoly czikázik,

S azt mondjuk: E gy kerék hibázik.

S a m illiókért kár nagyon !

Nem érdemelte meg, hogy bírja :

Nevét velük homokba Írja ,
S elszáll az szellő-szárnyakon.

Ám, nagy királya Saharának 

És réme minden karavánnak 

Hősi oroszlán, ma már 

Kegyetlenü l levagy pipálva :

H isz ime császárrá csinálja 

M agát o tt egy Sz . . . r !

Műfordítások.
Philister =  sokat eszik. — Amateur =  szerelmes bak- 

ter. — Vác tibi ridenti quia mox post gaudea flebis. =  jaj 
te B ir i! fogaid most a postán vannak, örömödben sirhatsz.

I I T T E E J  X T .

Nekünk, osztrák államférfiaknak, megvan a fegyve­
rünk a magyarok önállósági erőszakoskodásaival szemben. 
Ha a császár enged, nem vesszük meg a magyarok búzá­
ját, hanem zabot fogunk enni.

k iflit m egeszünk. A  tö b b i négyet b o rrav a ló n ak  h agy ­
ju k  a  p inczér u ra k n a k . M indegyiknek  k e ttő t. D e pénzt 
többé  nem  adunk .

A  k ifliropog ta tá si ju s su n k é rt igy  á llu n k  bosszút 
a  m erénylőkön.

X j t a  1  1 A .

L u lu  nyolcz éves és nagyon  váso tt. M in t m ár 
anny iszor, m ost sem tu d ja  a  leczkéjét.

A tanító. —  L u lu , te  haszon ta lan  kölyök, te  
úgy lá tsz ik  nem  tan u lsz!

Lulu. —  N em !
A tanító. — M ié r t?
Lulu. —  C sak!
A tanító. —  L u lu , te  ism ét szem telen  vagy.
Lulu. — Is m é t?
A tanító. —  Ism étlem , hogy ism ét.
Lulu. —  I s m é t . . .  az egy l ó ! M it néz úgy ? 

Igen is , az egy versenyló.
A tanító. —  H o n n an  tu d o d ?
Lulu. —  H iszen  a  bá tyám  jogász.
A tanító. — J o b b a n  ten n éd , h a  a  b á ty ád d a l e g y ü tt 

ta n u ln á l!  M ié rt nem  veszel te  pé ld á t a  M ayerrő l, aki 
o t t  ü l m e lle tted  a  h a rm ad ik  p a d b a n ?  M ayer öröm öt 
okoz az ő szüleinek. N eki m indenből egyese van.

(M ayer ott a harmadik padban büszkén emeli föl
a fejét.)

Lulu. —  H á t  van nek i egyese, csupa  egyese, 
m erő egyese! K ellenek  is nekem  a  m aga eg y ese i! M ert 
h a  a  M ayer nem  tan u l, m ehet h a za  az apjához, a  
D o b -u tczáb a  s tan icz lit pöndöriten i. (M ayer o tt a har­
madik padban csöndesen behúzza a fejét.) D e én  . . . az 
én  papám  nagykereskedő  a  L ip ó tv áro sb an  és h a  sem ­
m it se ta n u lo k  is, a k k o r se cserélek  m agával. H iszen  
m aga csak  egy seg éd tan ító !

A tanító (meg akarja czibálni Lu lut).
Lulu. —  C sak lassan  a  te s t te l!  N e feledje el, 

hogy a  p ap u sk a  benn van a  városi tan ácsb an . H a  
hozzám  n y ú l : n a  a k k o r lesz m aga rendes ta n ító , m ajd  
ha  rep ü l a  czápa. ü g y  leszavaztatom  m aga ellen, m in t 
a  p in ty .

Á tanító (megczibálja Lu lu t).
Lulu (dühösen). T an b e ty á r, ta n b e ty á r !
A tanító. —  K é rj b o csán a to t!
Lulu (hallgat.)
A tanító. —  Beszélj m á r!
Lulu (hallgat.)
A tanító. —  N a ?
Lulu. —  S e g é d ta n b e ty á r!
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Szalma-özvegy férj rémálma a séparéban.
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Az én dalaimból.

— D a l a liibacsontrul, —
Hej, nagy mulasztás terhel 

engem :
E l köllött volna versbe’ zeng­

nem
S nem zengtem el, 6 Jesszu- 

som,
Hogy fönn valék Kis-Hont- 

Gömörben,
És úsztam ott finom gyö­

nyörben
A nagy dijnokkongresszuson.

i ’i

Kipótolom : lm  itt az ének; 
Elolvashatják ifjak, vének. 
Tehátlan tényleg ott valék.

Magyar s á g s á g S TA TA

S hálásan égre nézhetek f e l . 
Jóllaktam ott fajn ételekkel, 
Utánnatok sok kolyvalék.

ó  drága, édes bérezés-dombos, 
Aranynapfényes, üde, lombos 
Szép vármegyénk Kis-Hont-Gömör! 
Feledhetlen vagy kebelemnek,
Mert annyit faltam én Te benned. 
Hogy elfogott bizony csömör.

Volt lakzi sok, öt-hat fogásos 
— Úgy látszik, az bevett szokás olt — 
S mindenből ellem kétszer én :

— Czifra állapotok kezdődnek Budapeslen. A hús 
ismét drágább lesz, ellenben a ezukor olcsóbb. Még meg­
érjük, hogy csak a Lipótvárosi Casino tagjai engedhetik 
meg maguknak azt a luxust, hogy gulyást egyenek a »Quisi- 
saná<-ban. Én pedig a többi napidijas collegával kénytelen 
leszek majd Kugler-bonbonsokkal tengődni.

— Bevált a közmondás : Lesz még szöllő, lágy kenyér. 
Gyönyörű kosár szöllőket látok a delicateszek kirakataiban. 
Szeretnék a kereskedő uraknál, mint kérő jelentkezni. 
De félek, hogy kosarat kapok, szöllő nélkül.

Betü-rejtvények.
i i .

M egfejtési határidő 1903. september 20*a.

Jutalma: az 1903-ra szóló s T ő f-T ö ft  naptárnak 
egy példánya.

A. >Borsszem Jankóc 1862. (33.) számában közölt 
betü-rejtvény m egfejtése:

Sok a jóból.
A  66 m egfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 

Wertheimer Simon, Arany os-Maróth. Kiadó-hivatalunk 
előtt mint előfizető igazolván magát, az 1903-ra szóló 
sTöf-Töf-naptár* egy példányát átveheti.

Túrós-lepény, káposzta, sültek,
A szemeim már majd kidőltek 
S izzadtam . . . égi érzemény!

Dicső városka : Rimaszombat!
Hej, birtokába libaczombnak 
Bendőm hányszor jö tt általad.
Kit másként „Bátyinak** neveznek, 
Most érzek csak igaz szerelmet 
Hozzád és holtig áldalak.

Bár feledhetlen vagy Te nékem. 
Hogy légyen fogható emlékem, 
Zsebemben libaczomb vagyon.
— Már t. i. csak a csontja — 
Amely mindétig súgja, mondja :
.,Be jó  volt Rimaszombaton “

Szalonnabőrrel ezt a csontot
— Zsíros bőr légyen, az a fontos — 
Azóta gyakran békenem;
S behunyt szemekkel, rágva szopva 
Emlékezem a szép napokra 
És estebédül élvezem.

zerkesztői üzenetek;
L . L . ( Ttnsvár.) Adó­

ügyekben elvből nem adunk 
tanácsot, legkivált az ex- 
lex idejében. De azt, hogy 
a II I .  és IV. oszt. kereseti 
adót két év óta a háziúr­
nak kell fizetnünk, keserű 

humornak tartjuk. Kérünk édesebbet. A ezukor ára leszál­
lón. — A. J. Kezdetnek elég jó. Az egyiket más alkalommal, 
más vonatkozásban felhasználjuk. — J. Béla. (Bpest.) Egye­
sek pompásan sikerültek. Ön nemcsak nagy körte-evő, de az apró 
elmésségekhez is van anduugja. — I). urnák. Hombár, amint 
látja, rövidebben többet mond. — Szabolcs. Nem eléggé fura. — 
Kor. F. Az ön részére »méltó hely* nincs lapunknál. E kemény 
Ítéletünk enyhítése végett egy sorát besegítjük.^ — Schlin. 
Kissé drasztikus, de megpróbálkozunk vele. Köszönet! —
Regös. Pompásan csengő-bongó rímeit — sajna — az össze­
torlódott actualitások zárták ki a hasábokból. Legyen máskor 
is szerencsénk, talán alkalmasabb lesz a > helyzet.* — 
H —ky (Bpest.) Abban, hogy a p. t. raagistrátus a Párisi 
nagy áruház égésének áldozatai közül csupán csak a keresz­
tény halottakat tisztelte meg végső utjok alkalmával meg­
jelenésével, a zsidókétól pedig elmaradt, nincsen irányzatosság. 
Csupán a távolság volt ennek oka. A zsidó temető egy villanyos 
vasúti stáczióval odébb van, mint a keresztény temető. Egyéb-
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ként pedig, ha a p. t. magistratus annak idején a Párisi nagy 
áruház építésénél és berendezésénél is »jelen volt« volna, akkor 
azok a szegény, meggyászolt keresztények ma mind élnének. — 
Adolescentnlus. Kétségkívül igen sikerült képek. És még 
sem használhattuk. Az a baj, hogy ön már e héten megcsinálta 
az uj kormányt, de a Felség még nem. Reméljük, belátja, 
hogy ily körülmények között ez idő szerint a képet mellőznünk 
kellett. F. F. (Bpest.) Szerkesztőnk e héten távol van Buda­
pesttől. Jövő héten érkezik vissza. B. levelét átadjuk neki. — 
J. L. (Kmrm.) Ugyanezt üzenjük uraságoduak is. — Abls. 
Nagyon rósz a szaga. Nyáron még a viccz is elromlik néha. — 
H. j .  (Vácz)  Ami mag volt benne, azt, amint látja, más 
talajba ültettük. Az pedig nem valószínű, hogy a kabinetiroda 
Tisza István gr. késését úgy jelentette volna, hogy Tisza gróf 
azért nem jöhet, mivel hogy »geszt*-jei vannak. Ennyire már 
még sem német az udvar. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Í^ R O N D O R F I a legjobb
I V f V ^  NYÁLKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.

Örvendetes e tem ín j, h o g y  E r é n y i  B é la  g y ó g y s z e r é s z n e k  

s ik e rü lt  a z  > lchtio l S a lic y tU  o l y  m ód ón  ö s s z e á ll ít a n i,  h o g y  a b b an  m in d en  

v iszk e te g s ég , söm ör, ó t v a r  és  bőrkü teg en s z e n v e d ő  b iz t o s  e l le n s z e r t  ta lá l*  

J ó  h atása  o r v o s i  k ö rök b en  is  f e l t ű n t  és  á lla n d ó a n  r e n d e lik  a  f e n t i  b a jok , 

n á l. —  Ára 3 koronn. — Knpható postán szét kü ld i : lllnna 
g y  ágyasért A r. Rndapeot, K  Aroly-kttrnt 5. (D o b -n te z a  sark án

O lv a s ó in k  f lg  v e i  in ét fe lh iv jn k  la p u n k  m a i szám áb an  fo g la l t

Ip a r i.V a S" és  Gépipari. 
Te c h n ik a i é s E lec tr o : 
t e c h n ik a i Ú tmutatóra

Borprések Járgány-csépUSkészletek
8 5 0 0  gSzvaéplőkészlet és 1 00 .000

különféle kisebb gazdasági gépüzemben.

KI.MŐ 31 K I V I  K

(■a z u a s a i i I  < i í : m \ i t
R £ h Z V £ .V T .T A B 8 I I L A T

BMAPEST, VI., Yáezl-ut 19.
Malomberendezésekre külön szakosztály.

A gazdálkodáshoz szükséges összes gazdasági gépek 
•lism ert k itűnő minőségben. —  Szakba vágó kérdé­
sekkel tessék hozzánk forduln i. Részletes felvilágosi- ^  
fással és árjegyzékkel szívásén szolgálunk díjmentesen %

Szecskavágók.____ Eke* Vetógépek.

E l i s x n . e r t  l e g r s z o l i d . a / b ' b

egyenruházati intézet

BLVffl és TÁRSA
a szerb király és József főherczeg udvari szállítói .

BUDAPEST, IV,, Siitö-utcza 2. sz.

FODOR L. ÉS FIA
FÉRFI-SZABÓK

~Q)
BUDAPEST
IV . ,  E G Y E T E M ­

T É R  5 ., I .  E M .

Legelegánsabb férfi - ruhák 

mérték szerint, kizárólag 
angol és franczia kelmékből 

a legdivatosabb kivitelben.

Paprikás Kotányi
ha ráérne, foglalkoznék a 
végnélküli válsággá, és 
tudna talán jó tanácsosai 
is szolgálni. Egyelőre 

azonban nincs érkezése, 
mert a nyaralásból vissza­
tért közönség ostromolja 
a Teréz-köruti fő, Kecske- 
méti-utczai fiók - üzletet, 
ahol alig győzik kiszol­

gálni a kitűnő

szegedi rózsa­
paprikát

Dr. Fabinyi ■peczl&Usta ***
rendel nemi betegségek ellen d. e. 9—3-ig, este 8—8-ig 

Budapesten, Erssébet-körút 12. ss., félemelet. éts*

A „HARISNYA-KIRÁLY" BUD APEST I ÜZLETE KIZÁRÓLAG TERÉZ-KÖRDT 2.

Elismert legjobb harisnyák. Feltétlen szabott és olcsó árak.



Christensen Niels Antal mérnök, 
mllwaukee-i lakos ^Önműködő 
ellenőrző készülék elektromo­
torral hajtott kompresszorok 
számára - ez. 19241. sz. magyar 
szabadalmának belföldi gyakor- 
latbavétele tárgyában hazai gyá­
rosokkal összeköttetést keres.

Kérdezösködök forduljanak az Itt 
hirdetett szabadalmi Irodához.

S Z A B A D A L M A T
védjegyet, mintavédelmet jutányosán kieszközöl

EDVI ILLÉS ISTVÁN
okleveles mérnök hites szabadalmi ügyvivő irodája. 

Bárhol a világon! Értékesítésre elsőrangú összeköttetések. 
Szabadalmi és mérnöki iroda: Budapest. Báthory-utcza 24.

Halé György Consider tűzoltó­
parancsnok és Wollmann Norton 
kereskedő, kansas-i lakosok 
>ÖnmUködö tűzjelző készülék' 
czimü 17554. számú magyar 
szabadalmának gyakorlatbavé- 
tele tárgyában hazai gyárosok­

kal összeköttetést keres.

Kérdezösködök forduljanak az itt 
j  hirdetett szabadalmi irodához.

•  •  • A BORSSZEM JANKÓ IPARI, VAS-, GÉPIPARI, TECHNIKAI 
ÉS ELEKTROTECHNIKAI

Magyar Thomassalak-Művek: Erdélyi Gipsz- és Műtrágyagyár

S á to r i 7 /ló r  |
Központi iroda:

BUDAPEST, IX. KERÜLET, R  
DANDÁR-UTCZA 25. szám. R

M agya r T h om assa lak lis z t, kitűnő phosphor-mütrágya.
T rá g y a fő s z , úgyis mint önálló trágya, valamint istállőtrágya 

conserválására és az istálló-levegő desinficiálására legjobbnak 
bizonyult. Ismertető leírás ingyen és bérmentve.

Egyéb gyártmányok: Mennyezet- és szobrász-fösz, 
földfestékek, Cement-gipsz kitűnő tűzmentes, 
hygienikus és szilárd építkezési anyag.
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N A Y  ÉS RÓNA
BUDAPEST, VI., GYÁR-UTCZA 39. SZÁM.

KŰLÖNLE6ESSÉGEK: DIAPHRABMA -  SZIVATTYÚK 
GYÁRTÁSA. *  BÁNYA- ÉS ALAGUT-SZELLÖZTETÖK

gEpolajok,tömítések, haitószujak,
GUM M IÁRUK. VASÚTI SZERSZÁMOK.

Árjegyzék ingyen 
ÉS BÉRMENTVL =

FEHÉR MIKLÓS
g é p g y á r  r é s z v é n y t Ar s a s Ag

Budapest, Külső Váczi-út 80. szám
A magyar királyi 
államvasutak gép­
gyára gazdasági 
gépeinek eladása.

Használt és javított 
lokomobllok és göz- 
cseploflópek. —-

CSEREÜZLETEK.
Mindennemű 
gazdasági gépek.

SCHLICK VASÖNTÖDE ÉS
GÉPGYÁR RÉSZV.-TÁRS.

Gyár ét irodák: BUDAPEST, VL, Váczi-út 45—47.

Készítményei: Gőzgépek és gőzkazánok teljes 
körszivattyii-telepek berendezése, zsilip-szer­
kezetek, gépezett berendezések, tartályok,
(reeervoirok) vasöntvények, vízvezetéki csövek, 
utsimitö hengerek, vashidak, mindenféle vas­
szerkezetek, hid-caissonok, tető- és kupola-szer­
kezetek, télikertek, paVillonok, növényházak, 
istálló-berendezési czikkek, hengerelt és sző- 
gecselt vasgerendák, vaggonok, személy- és 
teherszállításra. Épületbádogos-munkák, fém- 
táblafedések, (Quoilin szab. módszere) fém- 
diszitmények, műemlékek, szobrok öntése. BUDAPEST, IX.,

SZÉNSAVAS B O R - É S  S Ö R K IM É R Ő -K É S Z Ü L É K E K  

SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK f e l t ű n é s t  k e l t ő
__________________________________________________  GYOGYEREDMÉNYEKKEL

SZÉNSAVAS HÜTŐ- é s  JÉGGYÁRTÓ GÉPEK és TELEPEK  

SZÉNSAVAS S Z IK V ÍZ G Y Á R T Ó  G É P E K  *|RTEE“ |£ÉSEK
PINCZEFELSZERELÉSI CZIKKEK, STANIOL-PALACZKKUPAKOK 
SZÁLLÍTTATNAK KITŰNŐ MINŐSÉGBEN 'W m

Tömeggyártás, tehát 
olcsó árak. Kedvező 
fizetési teltételek. 
Képes árjegyzék a

fiyar bármely osztá- 
yából ingyen és bér­

mentve küldetik.

£ ) r . líb a g n e r é s  ‘T á r ő a i
EGYESÜLT GYÁRAK MINT BETÉTI TÁRSASÁG

T1NÓDY-UTCZA 3. SZÁM. BÉCS, XVIII,

Finomított Vacuum Olajok Kereskedelmi
Központi iroda és 
városi raktár:
Bmlapsst VL Gyár-a. 62.

TBADEttflRK.

SCommercisi Soclety ot 
lefined Vacuum Oiis.)

Finomított Vacuum- 
henger- és Vacuum- 
gépolajok.
Különlegességei első 
szaktekintélyek és 
géptehnikusok által, 
mint le g jo b b  kenő­
anyag van elismerve. 
E lsőrendű  ipar- és 
közlekedési vállala­
tok számtalan bi­
zonylatai által leg­
melegebben ajánlva.

ÁLEGJOBB 
HÁZI
TELEFON,D0M0PH0N

mely a m ár meglévő csengő vezetékbe 
is bekapcsolható igen csinos kiv ite lben  
kézi beszélő és ha llgatóva l p áro n k in t 18 

ko ronáért szá llít

BODNÁR ÉS TÁ R S A
v i l l a m o s  f e l s z e r e l é s i  czikkek 

gyári  raktára

BUDAPEST. VI., GYÁR UTCZA 43. szám.

ELSŐ M AGYAR

6 j ( v e 0 á f
>  RÉSZV.-TÁRS.

KRISTÁLY
üveg-
készletek
és mindennemű 
üvegáru mérsé­
kelt áron.

$
§

Budapest
V., Fördö-u. s Ferenc- 
József-tér sarkán, a
Diana-fiirdó házában- 
ÁRJEGYZÉKEK INGYEN ÉS 
BÉRMENTVE KÜLDETNEK.

HIRMANN FERENCZ rézáru-gyára
Budapest. V II., C s in y i-u lcza  9. szám.

Készit: gőz-, viz- és légszeszvezetésbez szük­
séges rezárnkat, bor- és sőrszivattynkat, 
sör kimérő-készülék légnyomással, valamint 
mindennemű rézosapokat. o  Kereskedelmi 
réssnlyokat, kuthengereket, permetezőkhöz 
szükséglendő összes alkatrészeket, szénkéne- 
gezöket, gőzcsépló - gépekhez szükséglendő 
csapágyakat nyersen v. 
kidolgozva, o  Elvállal: 
réz-, érez-, horgany 6a 
pakfong- 
önt vénye­
ket minta 
v. r%Jz sze­
rint, úgy­
szintén horgany-diszönt- 
vényt bádogosok részére.

M agyar Tanszerkészitó  Intézet
BUDAPESTEN, vi., o F E L D M A N N  G Y U L A  «  fe ls ő -erd ő so r  5.

Physikai alapfelszerelésem használatához irt
6 ivre terjedő 104 eredeti ábrával ellátott „ÚT­
MUTATÁS" minden alapfelszereléshez díjtalanul 
Jár. Bármely hasonló elnevezésű felszerelés, mely­
hez ezen Útmutatás mellékelve nincs, nem az én 
gyártmányom. dVAKOOJUNK FÉLREVEZETÉSEKTŐL. 
Árjegyzékek s költségvetések ingyen, bérmentve.

Minden irányú iskola vezetőinek, tanárainak és 
tanítóinak szives figyelmébe ajánlja hazai, saját 

gyártmánya
fizikai, term észetrajzi, chemiai 

és geom etriai,
valamint mindennemfi egyéb tanszereit.

A nagy méltóságú m. kir. vallás- és közoktatás­
ügyi minisztérium álul 40.782. szám alatt Un- 

szerül engedélyezett
physikai a lap fe lszere lésem

az elemi népiskolák, gazdasági ée ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rendelhető meg.

„A  m. kir. vallás- és közokutásflgyl minister 
a Feldmann Gy.-féle physikai és cnemiai Un-
szergyárat s fivegtechnikai intézetet an e nomtt
beszerzési forrásokul ajánlott hazai csége* 
közé utólagosan felvette." Hiv- Közi. X. II- 220. J



Te jg azd asáq i te le p e k  
é s  js z o i/e lk e z e te k  teljes berendezése

k r a i  e rő  v s  g ő z h a jó r a .
Mindennemű tejqazdasáqi gépek és eszközök  
legjobb kivitelben és legjutányosabban splli Halnak.

; m m m

» Butörtermek * óvja az egészségét!
RZERNÉL TÖBB KIVÁLÓ ORVOS AJÁNLJA l

ÁRJEGYZÉK K ÍV Á N A T R A  MINDENHOVÁ 
DÍJMENTESEN KÜLDETIK. -  VIDÉKRE 25 
VAGY 50 ÜVEGES LÁDÁK; A FUVARDÍJAT 
ODA ÉS AZ ÜRES Ü V E G E K É R T  VISSZA 

FIZETI A

s z t . - l u k Ac s f O r d ő  k u t v á l -
<**,<•*. LALAT, BUDÁN. V2*VA*

*  S A J Á T  K É S Z Í T M É N Y ! *

árjegyzék
ingyen

ELSŐ STYRIA KÖTÖ- 
GÉPGYÁR, GRÁCZ x

1 LEGJOBB ÉS Hl 
KÖTŐGÉPEK 
ERÉKFÁROK 

mindennemű 
VARRÓGÉPEK ÉS 
A LK A TR É S Z E K

*FOGL
'íőgépész, bizomá­
nyi raktár* és kép­

viselete
BUDAPEST,

IIPOT-KÖRUT W. ez.

Malomsoky József
”  é t
> 10. I

A S Z T A L O S
=  Budapest,
VIL, S z ivetség-utcza 10.

Raktárak Budapesten

II., Fazekas-tér 3. 
V., M a - t é r  1. sz. 
IV , Teréz-körutl.sz. 

Vili, Ollol-út 1 szám 
X., Jászberényi-út

as/t né-épület

, Podvinecz és Heisler
Budapest, VI., Váczi-út 141.

Ajánlja benzin- és légszesz- 
motorjait, kisipar-, gazdaság, 
malom és cséplési czélokra 
legolcsóbb b iztos üzem,

BORSSZEM JANKÓ" IPARI-, VAS-, GÉPIPARI.
TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

'  MAGYAR r
FÉM-és LÁMPAÁRU-GYAR
" RÉSZVÉNYTÁRSASÁG ‘

e l  BUDAPEST •  KŐBÁNYA lg

Ajínij* légszesz- és 
villamos-csillárjait,
petróleum lám páit,
fémdíszmútárgyaitülőn gőzgép- es malom 

építészeti szakosztály malomépiteszet

Részit minden Ízlésű búto­
rokat, bolt-berendezéseket 
és egyéb asztalos-munkákat.

Automobil-olaj
elismert legfinomabb kenő-olaj leg­
gyorsabb forgása jármüvek kenésére. 
Hőnfutások, üsemakadályok kiaárva.

W+ SZÁMOS HIVATKOZÁS. '* •  
Próbamennyiséget kívánatra küldünk.

' CSÁKI ÉS TÁRSA
BDDAJPZaT. V L  LÁ ZÁ R  UTCZA L AZ.
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WEIN KÁROLY ÉS TÁRSAI
vászon- és asztalnemű-gyárosok

Budapesti fő ra k tá ra :
K o ro n a h e rc z e g -u . 8. 4̂
(H a risb a zá r - épület.)

‘ t i n i j ü k  h ír n e v e s  sr.e- C tfr
is sé fii vászon, ..................
,1 nemö, tö r& ik özó , Szepességi le n ip a r!
irlő é s  m in d e n  e  s z a k ­őrlő és m in d e n  

nába
iv a in k a t .  m in a e u  u m # u , b j  »»■ »»*»*» 
í r a t ,  f e n t i  v é d j e g y g y e i  lá t ju k  e l .

i b a  v á g ó  g v á r t m á -
ra in k a t .  M in d é n  d a r a b ^ g y á r a in k b ó l  sz á rm á z d

XELRAD
D E Z S Ő

ékszerész és órás

Bndapest,
Arany- és ezüst-ékszerek, 
mindennemű órák a leuju- 
tányosabb árak  mellett. 
Arany-, ezüst ékszer és óra- 
Javítások pontosan eszkó- 
zóltetnek Ek- és drága­
kövek azonnal foglaltatnak
Régi tört aranyés ezüst napi 
áron fceváltatik Vidéki moa- 
rendelések pontosan, lelki­
ismeretesen eszkbzóltetnek

unicum drill SORBAVETŰGÉPEKUNICUM 0RILL
Miítrágyaszóróral egyesítve! Chilisalétrom[szórók! Olcsó órak!
E d d ig  u t ó i  n e m  

é r t ,  l e g j o b b  é s  
l e g t ö k é l e t e s e b b  

k i v i t e l  é s  s z e r k e ­
z e t b e n '  Ne vegyen 
v e tö g é p e t  m ig  a z

UNICUM DRILL
s o r b a v e t ö g é p  

s z e r k e z e t é t  n e m  
i s m e r i .  C s a k  e z e n  
g é p p e l  t a k a r í t h a t  
időt, pénzt éa 

vonóerőt!

Yetögépeim *  
páros sornak!
Legújabb kimeritö és tanulságos árjegyzékünk ingyen és bérmentve.

T i r p T  T f ^ T T  A  " P  T P T T 'P  KIZÁRÓLAGOS SORBA-
l V L i i j l j l U X l i a . - L \ ,  r  ÜJ n  I I I  IN  Kj L i  v e t ö g é p e k  g y á r a  %

= = = = =  MAGYARORSZÁGI VEZÉRKÉPVISELŐ: = = = = =

^ 3Ü e y  2i;iffm ond tfud apetf, VI. h êr.,
olcsó Arak i n a g y m e ző -u tc za  68. s z á m  olcsó Arak i

Kitűnő minőségű 
és gyönyörű

Étkezőkészlet 
K ávékészlet 

Csiszolt ===== 
Ü vegkészlet 
Mosdókészlet

Díszes függőlámpa u  
Asztali lámpa

legolcsóbban 
kapható w

magyar­
honi üveg*

és porczellán
gyári raktárában

BUDkPtST.VI.KER. 

kNDRiSSY-ÚT 74.
Legpontoaabb
kiszolgálás. 

Ingyen e io m ^ u ,

!! LEGÚJABB VÍVMÁNY!!
a z  e k e g y á r t á s  t e r é n ,  h o g y

EGYETEMES ACZÉLEKÉIMET

kizárólag aczélból készült
olcsó á r b a n  m in d e n  áxfelemelés nélkül. S z a v a t o l o k  a z é r t ,  

h o g y  e g y e t e m e s  e k é im  (a  k e r é k a g y a k a t  k i v é v e ) ,  minden 
egyes része aczélból van, e n n é l f o g v a  e k é im  t a r t ó s s á g  

t e k in t e t é b e n  is  az első helyen á l la n a k .  K í v á n a t r a  vételköte 
lezettség nélkül k ö ld ö k  m á s  g y á r t m á n y n y a l  ö s s z e h a s o n l í t á s  

v a g y  k ip r ó b á lá s  v é g e t t  e k é im b ő l  m in t a d a r a b o t ,  h o g y  a g a z d a ­
k ö z ö n s é g  m e g g y ő z ő d h e s s e n  g y á r t m á n y a im  k i t ű n ő  m in ő s é g é r ő l .

B Á C H E R  R U D O LF  ekegyára
MAGYARORSZÁGI VEZÉRKÉPVISELÖ:

ü e y  T ifigm ond  tfudapest
VI. KERÜLET, NAGYMEZŐ-UTCZA 68. SZÁM.

------------------------------------------------U

S t e r n  ( O s z k á r

KATONAI. POLGÁRI 

ÉS ORTOPÁD 

CZIPÉSZ-

MESTER.

Marosi V., M u \ a  1 . "
Mindennemű

úri, női és 
gyermek-csizma 
és czipö- 
különlegességek.

M é r té k  sze - 
r ín t i m e g ­
rendelések 
különös 
gonddal 
esi közöl­
téinek.



^ i n ó s i t - v - é n y - .\ \ v  \ ✓
0 0 0  példány fogyott el
Gelseus »A  mézeshetek 
hygieniája* c/.imü mü­
véből. Ára a kor. 50 üli. 
»A házasság könyvec dr. 
Retan-tól; 39 képpel, nél- 

l'ülözhetlen bárkinek. Ára2 K. 
Mindkét kötet összesen hé - 
nientve 4 korona. Czim: Ottó 
Michaelis, Versandthans Ber­
lin, 9., Postamt 57. 5081

— És micsada pualificatiónjo von mogánok oro 
hojd nálom péndztárnak okorja leni ?

__— Félek o tengeri betegségtől!

/ / / / / / / /

lOOOkoronát
havonként könnyen, becsület­
tel és költség nélkül keresni 
akar (külön tudás vagy készült­
ség nem kell), küldje be czimét 
S , W .  84. jeligével a következő 
c z im h e z  : A n n o n o e n - B u r e a u  

S t e in b a u s e n ,  - K a r l s r u h e .  
(Baden K a l s e r p l a t z  4980

M i c h e l s t M e r ,  

r c z i p ő k .
* *  a talp- 

pré-
H,v* olvashatok

H A L H O L Y A G
tuczatja 2, 4. 6, 8, 10 kor. és 
feljebb, a világ legjobbjai, 
titoktartás mellett, után­
véttel vagy a pénz előzetes 
beküldése után küldi e tzak- 

ma legelsörangu

REIFJ.
speczialista, 

léc*. BraaiUlltte 3.

1 leffjohb sámfa ai >IDEA1< aílkdlíihetler 
> rzlpó formájának mogtar 
lása és tlsifogalás eiéljáböl.

B U D A P E S T E N ,
IY. kér., V ic z i- o t c u  3. szín .

R.lT7 Képes árjegyzék Ingyen
a monirkia misdon nagyobb városában. 4977

Uraknakval0 zseb-album.
24 p ik á n s  és é rd e k es  fé n y k é p  
e le g á n s  k iv i t e lb e n .  Á r a  1 m a rk a  
ŐO p f .  — C z im  : Relnhold 
Kiinger. Berlin . N 0. III. Wein 
strasse 23. K a ta ló g u s  in g y e n

I f ' Ifi égi jó háziszer,
J®«lynsk nem szabad égy családnál sem hiányozni, az általánosan kitűnőnek s mindenkor 
“ Mználónak ismert

Hess Ernő-féle Eiicalyptiis,
Sántáit tiszta, 12 év éta közvetlenül Ausztriából hozatott termék Németországban és 
"*éztrla-Magyarországban törvényileg védve. Egy igen kiadós eredeti üveg ára 1 korona 
7°, fillér, melynek olcsósága lehetővé teszi mindenkinek a megszerzését egészségének 
"•■ r̂áállítására és m inden betegségek elhárítására

1500-nál több köszönőlevél és hálairatot
^•ptam olyanoktól, a kik

szaggatást, hát-, mel-. torokfájás, zsába. nehéz lélegzés, nátha, fe jfá j is, 
s belső szervek megbategelése, öreg sebek, bőr betegségben stb. szeu-

v védték és teljesen felgyógyultak.
mulaszsza el senki sem az Eucalyptus készítményekről szóló nagyon fontos leírásokat tartal- 

könyvet meghozatni, melyben a fen temli tett betegségeknél való sikeres Mhaszná- 
dolgában u'asitások foglaltatnak. Minden betegek érdekében a könyvet mindenhová 

,elJáMn Ingyen küldöm és benne, hogy olvasóit meggyőzzem, a gyógyultaknak számos bizo- 
0yítványait kinyomtattam.

Kllngmthil, Siísiorsiíg. E R N S T  H E S S
Eucalyptus-behozatila.

Kérem tessék pontosan a védjegyre ügyelni.
. Raktárak Magyarország részére: Budapesten: Török József Király-utcza 12., Lederer 
~ »Ma:yar Királyt gyógyszertára V. F.rz?ébet-tér, Or. Rosenberg Sándor *Csillag-gyógy- 
**értára, Vili., Kerepesi-nt 43., Eibach Odón »Szeut Bertalant gyógyszertára, VI , Andrássy-ut 
r*-i Dr. Budai Emil »Városi* gyógyszertára, IV., Váczi-utcza »4., Radlt* I. » Fehér Kereszt* 
•Vegyszertára, IV., Fővám-tér s., Hattyú gyógyszertár. Aréna ut 124., Korpái Vilmos .Fehér 

RF^gvszertára V., Lipót-kőiut as., Krlegner Kálmán gyógyszertára, Üllői-ut «5. és vldé- 
"•" ■ legtöbb jobb gyógyszsrtárban. 6073

s v ~  Törvényesen védett V e

Boti-csemege
név alatt egy olyan finom gyümölcs-hashajtó Jött 
forgalomba, mely ngy felnőtteknél, mint gyermekek­
nél egy >állandóan rendszeresített* kellemes 
székletételt idéz elő. A gyomrot tisztítja és eiősiti. 
Fővárosi orvosok nagy előszeretettel rendelik szék­
rekedésnél chronikus esetekben ia, miután hatása 
biztos, fájdalmakat nem okoz és teljesen ártalmatlan, 
i-.lvezetes ize által kiszorította az összes külföldi hashaj­
tókat. Nagyon ajánlják olyan egyéneknek, kik meg akar­
nak szabadulni a sokféle hashajtó állandó bevételétől. 
Egy telje* doboz ára 80 fillér. — Postán csak 

öt doboz megy 4 koronáért bérmentve.
Egyedai készíti: E r é n y i  B é l a  gyógyszerész

B udapest, K áro ly -kü riit 5. szám. 
99T Kapható a gyógyszertárakban.
Nagybani főraktárak: Fodor Márton Király-utcza 41 ésVáczi- 
körut 10. Fodor J. »Sasc drougeria, Kerepesi-ut. Lux Mihály, 
Muzeam-körut 7, Dr. Egger Leó, Váci körút 1 ?, Török József, 
Király-atcza és Andrássy-ut Kartschmar ff A., Népszínházzal 
szemben, Fodor J., Marokkai utcza ős Király-utcza, Gara és 
Roth, József-körut 74, Fodor Márton, Sas-drogeria, Kere-

E>si-ut, Molnár és Moser, Koronaherczeg-utcza, Neruda Nándor, 
ossuth Lajos-utcza, Szécsy Lajos, Andrássy-ut 78. Rainer J. 

és társa, Budapest, II. kér., Oorvin-tér 12. 4982

t  Soványság f
Szép gömbölyű testforma ér­
hető el a mi keleti erőporunk­
kal. Aranyéremmel kitüntetve 
Párisban 1900-ban, Hamburg­
ban 1901. 0—8 hét alatt 3 i font 

gyarapodás, Jótállás mellett. 
Orvosi utasítás. Szigorúan 
tisztességes, nem szélhá­
mosság, sok elismerő levél. 
Ara: 1 karton tájékoztatóval 
2 K 50 l. Elöleges beküldés, 
vagy utánvét ellenében. Czim : 
D. Franz Steiner gyógy­
intézet, Berlin 43, König- 
grátzerstrasse 78. Kapható 
Ha lapesten. Törők  József 
gyógyszerésznél, Xirály-u.

__  IGEN MÉRSÉKELT

Ő S *
K m sú jm ttim tw /stám am

AVFIECHTisGOLDSCHMIED-
M  BUDAPESTVIE0TV0S-U.22.

Férfiak ingyen kapnak
aj találmánya orvosságot, mely az elvesztett erőt ismét
▼isszaszerzi. Mindenki, a ki ezért ir, ingyen kapja meg. 
Minta csomagot és egy 100 ol dalos könyvet postán jól 
becsomagolva. Ez az a csodaszerü csodaszer, mely ezere­
ket mentet meg, a kik fiatalkori kicsapongás miatt 
nemibajok és elvesztett férfierő miatt szenvednek. Ez 
indította az intézetet arra, hogy bárkinek, a ki kér, egy 
csomag gyógyító-szert és egy magyarázó könyvet küldjön. 
Ezzel a házi szerrel a baj otthon orvosolható és mind­
azok, a kik fiatalkori bűnök miatt nemi bajokban vagy 
szellemi fogyatékosságban, vagy krónikus bántál makban 
szenvednek, otthon gyógyíthatják magukat. Ez a gyógyító 
szer közvetlenül hat azokra a szervekre, melyek erősítést 
kívánnak és csodás eredménynyel gyógyítja a már évek 
óta tartós bajokat. Vének és fiatalok egyaránt írhatnak 
a »Htate Medical Institut«-nak az alább megjelölt czim- 
mel, mely intézet a csomagot rögtön küldi. Az intézet 
első sorban azokat akarja menteni, a kik kezelés miatt 
otthonokat el nem hagyhatják. A próba-küldemény 
bizonyítja, hogy mily könnyű szerrel szabadul meg a 
beteg bajától otthon. Az intézet nem ismer különbséget 
Mindenki irhát a gyógyító szerért magyarul és titok­
tartás mellett azonnal küldik a gyógyitó-szert és c. köny­
vet írjon még ma. A küldeményt olyképen csomagolják 
hogy tartalmát senki még esak nem is sejti. A levél 
esime a követkéz# >Siate Medleal listilale. 77 filektrai 
■ > * £ > « * « *  t i  de a levelet bér-



Megrendelő czira :

Budapest, VII., Kerepesi-ut 54. szám.

P ik á n s  SfJSaS:
nyi fölvételek a z  élet at&n, 50 
kíüömböző kép mint mintakül- 
demépy zárt levélben l K. 30 
tlllér (levélbélyeg) ellenében, 
különlegesség: szoba budoir 
jelenetek, csoportok stb. Na­
gyobb gyűjtemény 2. 3, 5. kor. 
C z im  : Atlas Weltversandthaus 
Berlin, Charlottenburg 4. H.

‘>040

✓  /  /  V  \  V  S  \

Alkalmi vétel!!
A becses Hölgyvilág figyelmese
a já n l ju k  a  K a r ls b a d i S a ison  
u tá n  v is s z a  m a ra d t 1000 d a ra b  
díszített finom Kloth Joupon a lsó  
s z o k n y á k a t ,  m e ly e k e t  fél áron 
eladni kénytelenek vagyunk 3 d rb  
k ü lö n b ö z ő  f e k e t e  v a g y  s z ín e s  
á r a  5 f r t .  e d rb  9.50 f r t ,  12 d rb  
18 f r t .  S z é tk ü ld é s  u t á n v é t e l  
m e l l e t t  bérmentve e s z k ö z ö l t e t ­
n e k . M e g r e n d e lé s e k  a z o n n a l 
i n t é z e n d ő ! : »Er*tes Ludltzer 
Veriandthausc Luditz bei Karis- 
bad. 6097

URAK!
a eantal fa olajával

töltve 0,2.

Sok hálás levél
2ffS2JSS*)É3S;
nélkül néhány nap 

alatt. Orvotok ajánlják. 
Sokkal jobb mint a 

eantal. _  4989

Rgytdttll 
gyáron:

Cárion

4 koronájával kapható

I Főraktára éa ezétküldő hely. 
; Törők Józnef, gyógyezertára 
Bndapeat, Klrály-atoxa 12 
Br&dy O., gyógy ez. Béos l. 
Flelaohmarkt éa minden bndx 

I peeti gyógyszertárba®

M a g y a r  k i r á ly i  á l l a m  vasu tak .
Hirdetmény,

Kirándulás a Tátrába a zsolnai iparkiállitás éa a Rákóczi* 
kiállítás meglátogatásával.

116026 903. C. I I I .  A  magyar kir. államvasutak 
igazgatóságától vett értesítés szerint a Tátravidék meg* 
tekiutésének megkönnyítése czéljából, Budapestről Poprá“" 
fel kára és vissza szóló, a gyorsvonatok igénybevételer® 
is érvényes kedvezményes áru menettérti jegyek adatnak 
ki, melyeknek ára az I. osztályban 48 és a II. osztály* 
bán 32 korona.

Ezen jegyekkel az utazás Zsolnán és Kassán át i® 
történhetik és mind ezen állomásokon egy-egy napr* 
megszakítható és igy a Tátrába utazó közönségnek lf 
alkalma nyílik a zsolnai iparkiállitás és a kassai 
Rákóczi kiállítás megtekintésére.

Egyúttal figyelmeztetik az utazó közönség, 
idegenforgalmi és utazási vállalat ée vidéki rt6ku*>*| 
55 koronáért szelvényfüzeteket bocsátanak a közönség 
rendelkezésére, a melyek Csorbáról Csorbatóra, ' 
kerekű vasútra, onnét Uj-Tátrafüredre, Barlanglig®tr 
Szepes-Bélára kocsijáratra és Szepes-Béláról Poprád**® * 
kára vasúti utazásra, valamint a bélai csepkőbnrlang^8 
való belépésre s végül ezea három napra terjedő kirá® 
dalás alatt kényelmes ellátásra és elszállásolásra j®£® 
sitauak, továbbá 80 korona áron oly jegyfüzeteke , 
melyekkel Szepesbéláról a Magura-hegységen ** nn 
jeczre tutaj ki rándulásban lehet résztvenni 
9 korona 25 fillér áron oly szelvény füzeteket, 
a kassai Rákóczi ereklye-kiállítást látógatók réBZê l 
Kassán, a Schalkház-szállóban egy napi elszállásolás 
ellátás nyujtatik.

Minden egyéb felvilágosítást készséggel ®®£ftd, 
m. kir. államvasutak központi meuetjegyirodája ( Ka' 
pest, IV., Vigadó-tér 1.)

és végül 
melye*!®|

Budapest, 1903. augusztus hó 18-án.

Utánnyomás nem dijaztatik. A« i g U g t& to ’

T ü d ő b e t e g e k n e k *
Az orvosi kongresszuson Leyden tanár konstatálta, hogy egyedül Németországban állandóan 1,200.000 ember tüdővészes és ezek közül kb 
180.000-en lesznek áldozatai e borzasztó betegségnek. A tüdőbaj előidézői a tnber-bacillusok, amely bacillusokat minden ember belélegzi, ni®  ̂
előlük elzárkózni lehetetlen. Ha most már szerencsére sokan nem lesznek tuberknlózikusokká, abból az tűnik ki, hogy az emberi test &%zA ^  
tehetséggel bir, hogy a belélegzett tuber-bacillust ártalmatlanná teszi. Ott, ahol a légcső számos finom ágacskává szójjeloszlik, a tüdőbe 
két mirigy, az úgynevezett pajzs- és tüd^mirigy van, amelyeknek rendeltetéséről a tudomány sok ideig nem volt tisztában. Most az0Dt-^ 
Hoffmann dr. kutatásai nyomán tudjak, hogy ezek egy egész külön folyadékot készitenok, mely a betegségi tüneteket, még mielőtt PU®Z^ D 
hatásukat megkezdhetik a tüdőben, megsemmisíti. Ahol tehát ezek a mirigyek átöröklés vagy gyöngeség, vagy más organikus akadály foly g 
nem tudnak ebből az anyagból elegendőt produkálni és ahol a tüdő meghűlés, por vagy egyéb befolyások következtében érzékeny, 0 .
betóduló tuberbacillusok megmaradnak és előbb-utóbb bekövetkezik a betegség. — Itt támadt a gondolat: a pajzsmirigy megerősítése • 
a tuber-bacillus pusztításának elejét venni. — Ezt a közeli gondolatot felkarolta Hoffmann dr. és a pajzsmirigy-erősitő anyagból saját 
készített egy gyógyitószert tüdőbaj (krónikus katarrus és aszkór) ellen, melyet Qlandulénnek nevezett el. — A (nanduién nem mérges, ^  
vegyészeti mű, hanem teljesen egészséges és állatorvosi felügyelet alatt frissen vágott juh friss pajzsmirigyeiből lesz készítve, a 
maga adja a gyógyszert minden betegség ellen, csak találni kell. A pajzsmirigyek alacsony hőfoknál, légmentesen lesznek megszán ’
tablettákba préselve, minden tablettának 0*15 gr. a súlya, melyből 0‘05 gr. mirigypor, és 0'20 gr. tejczukor édesitésre. — Ha a Qlandu. 
előírás szerint használjak, javul az étvágy, jobb lesz a kedv, erő és testi súly gyarapodik, láz, éjjeli izzadás és köhögés malik, a e°£ y t 
javulás áll be. — Sok orvos és magánfél bizonyítja e tüdővészt gyógyító szer mgy értékét. Glandalén már sok meglepő gyógy itó-ered®J 
matatott, hol más szert nem használtak. —  Glandnlént készíti Hoffmann Nachf. vegyi gyára, Meerane (Szászország) és kapható a Jég 
gyógyszertárban, valamint T őrök József gyógyszerésznél. Badspesl. K irá ly  u lrz a  12., üvegekben 100 tablettával 5o kor. 50 flll., a tablettával » 
Kimerítő füzetkék a gyógyító módról, orvosok és gyógyult betegek értesítéseivel, ingyen és bérmentre. óvakdjunk az értéktelen utánzew



O-^erraelc-észszel.
I

— Ugyan, papa : nem fáradnak el azok a gólyák 
°'yankor, mikor ikreket boznak ?

T e rm é s z e te s  fo r r ó m e le g  
k é n e s fo r r á s o k ,  is za p fü rd ő k  
is z a p b o r o g a tá s o k ,  z u h a n y ’ 
m á sságé , v i z g v ó g y in t é z e t .  
v i l la n y - fé n y fü r d ö k ,  t tő z fü r  

Chs’ 68 k á d fü rd ő k ,  g y ó g y v íz - u s z o d á k .  O lc só  é s  g o n d o s  e llá tá s ,  
kfiif .k ö s z v é n y ,  id e g - ,  s b ő r b a jo k  s tb .  f e lő l  k im e r í t ő  p r o s p e c tu s t  

in g y e n  a  6021

Szt. Lukácsfurdö Igazgatósága Budán.

. -g £ £  összes költeménye i
_  csinos vászonkötésbeu 2 kor.

Kapható a kiadó Alhenaeum r.-társulatnál Budá­
é i  Vn ., Kerepesi-ut 54. és minden könyvkereskedésben .

f

E L Ő K E L Ő  F É R F IV IL Á G
FIGYELMÉBE AJÁNLJUK!

VÁRADY EDE
- f r  DBI-ÉS HÓI DIVATÁRU KÜLÖN- ^  

«?>  LEGESSÉGEINEK ÜZLETÉT 35»

EORONAHERGZEG-DTCZA 5.
KIFOGÁSTALAN SZABÁSÚ FÉRFI-INGEK 
ÉS FEHÉRNEMŰK KÉSZÍTÉSE MÉRTÉK 
SZERINT. NAGY VÁLASZTÉK KITŰNŐ 
MINŐSÉGŰ HŐI KEZTYŰKBEN. ■■

Művészeknek való

fényképek!
Konfinkálták 1 1 < ...............
összesen 28 intimitás csak 3~K. 
75 fillér (levélbélyegben) 4 K. 
15 fillér utánvéttel és ajánlva. 
Szétküldés zárt levélben. Czim: 
E. WEBER Berlin. W. Kantstr 50 f.

">000

F é r f ia k n a k  !!!
Gyengeségnél elismert kezelés.

Tessék prospektust kérni. 
Czim: E. Herrmann Apót. 
Berlin N. O. Neue König- 

strasse 7.
W. ur Th.-ben a következőket 
Írja 2 IX-én 02. Szívélyes kő* 
szünetemet a sikeres kezelésért

6030

t i s z t í t ó
kivonattal
tisztítsunk

Kitüntetve az .aranyéremmel 
a párlat klállltáa alkalmá­
val 1900-bán és aranyérem­
mel Béoaben 1902. 4802

M indenütt kapható. 
Dobozok 10,16 és 90 fillérjével-

Mezőgazdák, szarvasmarha- és 
sertés-tenyésztők figyelmébe!!

Az e lism ert legjobb takarm ány-fűszer mindenféle 
házi á lla l és szárnyas részére a

ta k a r ­
nia uy- 
fiiNzer.

MEISE LAJOS
vegyés íe ti gyáraiból

Szászsebesen (Erdély) és Regensburg (Bajorország).
Fényes eredm ényekről számos e lism eró leréM  tesz tanúságot. —  Minden , 
k iá llításon  a legm agasabb k itün te tések ! —  G yorsítja  a vágóm arhák h ízá­
sát, a hnsukat ja v ít ja  és a te jet szaporítja , e lőseg íti a növést és az összes 

háii á lla to ka t jó  egészségben ta rtja .
K gy  1 _• k g r . esoniag á ra  OO fillé r . 'WQ 

Egy 9 csomagot — 41/* kgr. —  tartalmazó postaküldemény ára bér- 
mentes küldéssel 8  k o r o n a  utánvét mellett.

I V T a v c A  T . o i n c  szászsebesi vegyészeti gyár 
" V A Z S A S Ü  J J n i J U S  központi elárusító irodája,

Budapest, VI. kerület, Nagy János-utcza 5. szám.

Katalógus,
gazdagon illu-ztrálva,a 
középkor joggyakor­
latáról inquisitioről, 
boszorkány perekről, 
flagellan tl smusr ó l, 
büntetésekről stb. 

megküldi 50 pf. bekül­
dése ellenében (külföldre 
is bélyegben) bőrmentve

H. R. Dorn. Dresden 11

Nodusin Aranyér-balzsam.
Egyedül álló szer, mely operáczió, vagy égető* 

nélkül tökéletesen s biztosan g y ó g y ítja  agy a vak, vala­
m in t a n y ito tt irá n y -  ré t. Kórházilag kipróbálva. Teljesen 
ártalmatlan. Elismerő levelek szerint százakat és százakat 
teljesen kigyógyitott. Törvényesen védve. Kapható a 
készítőnél: . \ 11g y  K i t l i n A n  gyógyszertára r e g  j -  
I 12k 7. i l  11 . Továbbá T örök Józsefnél, Budapest, Király- 
utcza és a többi gyógyszertárakban is. Ára használati 
utasítással együtt 4 korona, bérmentes küldéssel póstán 
5 korona, az összeg előzetes beküldése, vagy atánvétel 
ellenében. 6005

Z e n e a u to m a tá k j
MINDEN RENDSZERBEN

___ TsfSTx
UiEll MÉRSÉKELT ARAK ES f

l Csekély Havi Részletek Mellett •&-
/ ^ S ^ G O L D S C H M IE D t

BiD*rEswmösurm32 A
‘  ^KÉPCS ÁKJtSYZfK iWGYtHisBtKMEWTYt.a

r
(iiiiiinii-czikkek

tuczatja 90 krajczártól fölfelé, halhólyagok tuczatja 50 kraj- 
czártól fölfelé, rövid óvósserek vi.ouU aiueri.aiu, tudatja

45 krajczártól fölfelé.
■*- Választék 3, 3, 5 forintig e. följebb.
Gazdagon illusztrált világszerte ismert árjegyzék német nyelven 

Sok újdonság! ingyen és bérmentve. Sok újdonság !
Czim: JOSEF MAAS & Co.,Berlin, 26., OranienslrasselO*.

Ebben a szakmában a legrégibb üzlet. 6079



Valódi Kölnivíz
K ö l n i v í z - s z a p p a n

(eau  de co lo g iie  szappan )
l e g j o b b ,  l e g e n y h é b b  és l e g k e d v e l t e b b  i l l a t ú

Tollette - szappan
minden drogueriában gyógyszertárban, illatszer és divatáru-üzletben kap­

ható. Ismételadóknak: Becs, V., Schönbrunnerstrasse 58.
Egyedüli gyár

Johann M aria  Farina
5083 gegenüber den Radolfplatz.

A >Glnnzine« összetételénél fogva m inőség re  
jobb , mint az utánzott hasonló czikkek ; a mi darabjain* 
nagyobbak is, nehezebbek is, tehát előnyösebbek és takaré­
koskodásra alkalmasabbak, amit minden kísérlet bizonyít* 

Darabja 10 fillér és mindenütt kapható.

H i r d . e t m . é a a . 3 r .
Ezennel közhírré tétetik, hogy a Magyar Kir. Szabadalmazott Osztálysorsjátók (X II . sorsjáték) 6. osztályának

hozásai f. évi szeptember 24-töl október 21-ig tartatnak meg, még pedig a következő napokon:

Szept. 24., 25., 26., 28., 29., 30., Okt. 2., 3., 5., 6., 7., 8„ 9., 10., 12„ 14., 16., 21.
A  húzások mindig d. e. 9 órakor kezdődnek, és a magyar kir. ellenőrző hatóság és kir. közjegyző jelenlétében nyilváno­

san történnek a M. kir. szab. Osztálysorsjáték húzást termében (IV., Eskü-tér, bejárat a Duna-utczáról). A  sorsjegyeknek 
a 6 osztályra való megnjitása, a játékterv szerint minden igény különbeni elvesztésének terhe alatt, 1903. szeptember 17-lg eszközlendő 

Budapest, 1903. évi szeptember hó 6-án. 6C#«

Magyar Kir. Szabadalmazott Osztálysorsjáték Igazgatósága.
L ó n y a y .  H a z a y .

Schicht-szappan v a g y

leg jobb, legk iadósabb s 
enné lfogva  legolcsóbb 

s x ip p a n ,—  M inden káros 
a lka trészektő l mentes.

. k u l c s

8
i n d . e n . - ü . 1 1  k a p h a t ó !

Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, hogy minden darab szappan a „Scliiclit“ névvel 
és a fenti védjegyek egyikével legyen ellátva.

FÖLDES-féle t a - a r  
u.K.,é MARGIT it t a s , 
nl.du Ipiruwttrtaii. CRÉME
Pár nap alatt Ifjltja és szépíti az arczot
G y o r s a n  é s  b iz to s a n  a l t á v o l i t  r e d ö k e ’ , 
s z e p lö t ,  m á j fo l t o t  éa b ó r a tk á t  (H i t e s s e n

SSS£ FÖLDES K. fTdsysz. ARADON.
FkitUnk M v m u .: TÖRÖK JŐZSF.ir gyógy.z«rUrtb.ii, 
Kirtly-atcaa 13. » .  A n d r w y - n t  29. -  EiíORR »Nidor.-*y<!*y 

•M rtin l.H , Vaczi-körut 17. >z*m. .

Hock János

im a k ö n y v e
remek szép kivitelben. 

Kapható akiadóhivatalban
13 it  d a p e s t ,

i-ut 54 , sz.

Lábizzadság
ellen legjobb

M ARS lábkenőcs
d o b o z a  5 0  f i l l é r .

F ő r a k t á r  B u d a p e s t e n  
Detainyl Károly, drogéria 

Fürdö-utcza IS., Török József, 
gyógyszertár Kirkly-utcza.

M i m i  nélkülözhetetlen, azontúl a fehérneműt megkíméli. 1 frt 20 kr. Ilereturto (suspem-or) darabja AO kr., 
, . . * ^ r » k * t «  elsőrangú gyártmány (l)r. F Arat-fél a) egyoldalú 2 frt 50 kr., dupla ' ‘

vagy utánvéttel, la különféle darabot tartalmazó iuintagyüjtemény 3 frt. FEITEE. I , r A ”  --------- ”  "

« •  lmliiöl>Hg ifrancziat tcz. 80 kr., 1, 2, 3, 4, 6 frt. C'npollea vagy bontva amvrlc irövid) tea- 
“,r Ferlaoina iuj) havibaj alkalmával viselendő övkötelék. Hygieniai ée egészségi szemponttal

darabja 60 kr.,
gyoldalu 2 frt 50 kr., dupla 5 frt. Készpénz 
IIM»T-nftl, llécs, II., (  zvrnnlgaaae 1»W.Ütemény a 

Magyar levelezés.

M. kir. államvasutak-
Hirdetmény.

(A  nyíregyháza * 
dányi menetdijak J

bitése.) 

130983,903. A 
államvasutak i g ^ f a^ J Dt 
tói nyert é r te s ít*  V *  . 
a nyireRyliáM -nyirb^é* g ,  
viszonylat f. évi °któ . 
1-tól 'kezdve a 
forgalom 1-eó vo0*  éj o.  
szabói a III.
forgalomba lejebbntet" 

Budapest, 1003. • » P t0,B'  
bér Lóban. n 4lí

A« IgarK*1®8 ..



á l l a m i  J  
É P O K T A T Á S .

Ara 4 korona.

Halász kultuszminÍ9teri osztálytanácsos jelen 21 ívre terjedő mun­
kájával könnyed, világos előadásban, könnyen áttekinthető csoportosítás­
ban ismerteti a nemzeti népnevelés fontosságát; az állami népoktatás 
czélját, feladatát és fejlődését; a népoktatásnak a gyakorlati életre való 
kihatását é s  a kisded-óvással való szoros kapcsolatát; az állami elemi 
iskolák elhelyezését, de különösen annak hatását a magyarság megerősí­
tésére és a nép művelődésére.

Ezen nagyszabású munka 2 részre oulik.
Az I. rész tartalma : Nemzeti érdek és népnerelés. —  Az állami

népoktatás fejlődése 1895-ig. Ezer uj állami népiskola. —  Népoktatás és 
gyakorlati élet. —  Kisdedóvás. —  Ifjúsági egyesületek. —  Az állami nép­
iskolák elhelyezése. —  Az állami népoktatás hatása. —  Magyar beszéd. 
Irni-olvasni tudás. —  Az állami népoktatás kifejlesztése. — Az állami 
népoktatás szervezete.

A  II. rész tartalma : A z állami elemi népiskolák, velők kap­
csolatos gazdasági ismétlőiskolák és kisded-ovodák kimutatása. —  Az 
állami elemi népiskolai tanítók (tanítónők) névsora a kinevezési idő sor­
rendjében. — A gazdasági ismétlő iskolákhoz kinevezett gazdasági szak­
tanítók és tanítónők névsora, a kinevezési idő sorrendjében.

Kapható az A T H E N A E U M  részvénytársulatnál 
Budapesten. VII. kerüle t. Kerepesi-út 54. sz. és 

minden könyvkereskedésben.

é s l i a l l i t f l y a g ó v ó
különlegességek, 

valódi francz ia  g yá rt­
mány, e re d e ti p á ris i 

csomagolásban ! 
O rvosilag ajánlva, 

fe lté tlen  b iztos és 
á r ta lm a t la n ! !  Á rak  koronaértékben tucza tonkén t; 2 

4, 6, 8. 10. 12.
Női óvszer >Pessarium oclusivum< Mensinga tanár 
szerint, orvosi rendeletre adatik ki. Á ra  8— 5. kor- 
D iina -ö v  (havibaj-kötő), haskötök, gummi görcsér- 
harisnyák, fecskendők, ir r ig a to ro k . bidets. szobaürszékek 

stb . erede ti gyá ri á ra k  m elle tt.
Legújabb képes árjegyzéket, zárt borítékban, titok­

tartás mellett küld:
H i ' l  F T I  I  orvos-sebészi m ű- és kö tszer-gyár. HLLL11 el. A lap ítva  1878. 4918
Budapeat, IV., Koron&herozeg ntoza 17. sz.

Förster Konrád
Budapesten, V ácz i-köru t 68. (T e le fon  23— 35),

a Müncheni LöwenbrSn kiviteli sör főraktára. SO palaczkot 
18 kor. 90 Üli. és 60 palaczkot 39 kor. 60 fillérért szállít vidékre. 
A visszatérítendő rekesz- és palaczkbetét so darabért 6 kor., 60 
darabért 8 kor. Helyben házhoz szállítva: 30, 4S, 60 fill. palaczkia; 
palaczkbetét: lo fillér. — 10 palaczk Jé asztali bor 7 kor. Sóiul. 
— A söröskocsi szerdán a Zugligetbe és a Hüvösvölgyre, szom­

baton a Svábhegyre indal. 4983

Eddig még nem létezett! Páratlan a maga nemében 1

REKORD
i m ' í i n t é z e t  v á l l a l a t a ,

mely hazai szegénysorsu akadémiai művészekből alakalt 
és czéljuk a nagyközönségnek alkalmat nyújtani igazán 
művészi munkák olcsó beszerzésére. Kérjük a n. é. 
közönség b. pártfogását, mert ezáltal alkalmat nynjt az 
elnyomott művészeknek pályájuk folytatására. Jó mun­
káért kezességet vá lla lunk, bármely rossz fénykép otán 

is. Árak minden utáafizetés nélkül. 
Eletnagyságu k ré ta ra jzo k  vagy nagyítások

pap irke re tte l együtt ... _ .....................—  —  3 kor.
Eletnagyságu p a s z t e I l-festm ény papír-

ke re tte l együtt . . . . . . . . . . . . . ----------------------... —  6 *
E letnagyságu o la j fe s tm é n y _______________  10 >

Vidéki megrendelések utánvéttel, minden kép után 1 
korona csomagolási dij fizetendő. 5041

Műterem: Budapest, Rottenblller-utcza 46. szám.

SANTAL EGGER
valódi keletindi&i olajból készölt és hatásában felülmúlja a 
külföldi szereket, miért még a leghíresebb orvosok is ajánlják

SANTAL EGGER
kpróbált magyar készítmény. Számos elismerő levél bizonyltja 
hogy biztosan és gyorsan meggyógyítja a fiatalság betegségeit

SANTAL EGGER
csak a törv. védett »tigrisfej< védjegygyei valódi. Ára s kor. 
Vidékre 3 kor. 40 fill., előlegei beküldése után bérmentve küldi 
a „NÁDOR-GYÓGYSZERTÁR* Budapest, VI. kér., Vácsi-körut lT.

499U



Képviselők kerestetnek. a  monárkia egyetlen különlegességi üzletének, a német Grammophon-Részvénytársaságnak

Grammophonjait: Lemezeit: Tű- és kellékeitTRADE )L  ' T f  MARK

ajánljak a megrendelők figyelmébe.

készfizetés vagy rész le tfize tés  ellenében. WEISS Ha GS TÁRSA
E - u .c i a .p s e t ,  V I I . ,  E l á r c l v  -  I l o n á t  2 .  s z á m .  somÁ r- is  lemezjegyzék 

Ingyen és bérmentve.

Iskolai öltöny
óriázi választékban, 
olcsó szabott ár mellett

KOHN HE1LMANN ÉS FIAI
cs. és k ir . udv. szállítóknál

„Angol szabó'Mioz,
B U D A P E S T ,

IV., Károly-körut 1 2 .
Nem téveszti össze czégünket hasonnevüekkel, a ki meg­
figyeli törvén?*-* védjegyű nket, a mely minden egyes 
ruhadarabon Útható. — Képes árjegyzék kívánatra ingyen 

és bérmentve. 5090

Nélkülözhetetlen 
háztartási czikk

V KTÖR1 V-sya lu , mól) 
(•*,■«*« pololit • ttl-, 
káposzta- és u go rka -gya lu t. 

Meglepő szép fo r in ik a t 
a p r il,  gyfimőlesbefőzéshez 

és körítéshez.
Ara 25 ás 40 krajrzár.
30 és 60 krajcz&r béimentve 
a pénz elöleges beküldésénél

„Viktória" -  gyalugyár
B U D A P E S T . 0090

Nagykorona-utcza II. sz. 
Tiwoitilámitdt kinstitMk

S/.TK I K  t - r v - l r

Tannin-csokoládé
kitűnő hatású kis gyermekek és fe l­

nőttek hasmenése ellen.
E g y  darab  á ra  4 0  f illé r. —  K a p ­
ható  m inden  gyógyszertárban, soes

K ö n y v  a  h á z a s s á g ró l
(30 képpel) irta: Dr Retan. 

Ara 1 m. 60 pf. 606?
Tökéletes tanicsadó hizastár- 
saknak 50 képpel, Dr.Herzog-tól. 
Ára 1 m. 60 pf. Mindkét könyv 
2 m. 70 pf. Ctim: L. Sachtleban 
Berlin 26S. Melchiorstr. 31’

Gzérnagyár
Zuckmantelben,

Osztrák Szilézia.
5 kilós postacsomagban ol­
csón szállít minden fajtája

orsó-czérnáí,
Reform-gombolyag- 

czérn lt tűkkel.
gyűrűvel és gyűszfivel.
Külön tigris gombolyagczér-
nát dobozban 24, 30, 48 gom­
bolyaggal postaután véttel.
A czég fönöke magyarul is 
ért, tehAt levelek magyar 
nyelven is intézhetők. 5087

C ik  év fo lya m  1903.

Vendéglősök Lapja
Legelterjedtebb és legrégibb szaklap.

Szerkeszti és kiadja: I H Á S Z  G Y Ö lt t iV .
Megjelenik minden hó 5-én és 20-án. 

Előfizetési á ra  egész évre 12 kor., negyed évre 3 kor.

sm ~  Hirdetésekre legtöbb sikert Ígérő szaklap.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

BUDAPEST, VII., Akárzfa-nlrza 7. s z á n t.
SatatiánTszáinakat kioánatra ingben told i  kiadgtintal. »°7*

D l .  H A L Á S Z  
37 év óta a

„Titkos Beteg-ségrek^
ismert szakorvosa, gyógyít minden húgy- a nemi' 
bajt utókövetkezményeivel férfiaknál n nőknél, 
valamint korai gyengeségül állapotot me# 

idősebbeknél is gyorsan és gyökeresen. 
Ilu<lape*t. IV.. VároNliAe-uteza 1 * c> 
Bemenet a lópczöháznál Külön várótermek- 
Rendelés 9—4-ig, este 6 —8-ig. Mérsékelt kezelesi 

díj. Levél utján is biztos gyógyítás.

Acetylen-lámpák,
kocsi, rúd -, spritzbogen-, pózna-lámpák, asztali, 

ke rti, udvari, istá lló- ós kéz használatra.

Automobil és kerékpár aczetylen-lámpák,
Vadászatoknál, é jje li szántásoknál 
gózekékre kiválóan alkalm asak, m ert 
roppant távolságra nappali fényt adnak

BÁRDI JÓZSEF s
B U D A P E S T ,

VI., (íyár-utcza 48. sz.
Árjegyzék ingyen.

A  kiadótalajdonos »ATHÉNAEUM« irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel, Budapest, VII., Kerepeei-ut 54., Athenaeum-épűlet.


